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Fiiri xayawaanada.

Look at the animals.



. OOJAl,, ‘sAes mod ay|

. OOIAl,, ‘'U3| eehe eoes




Rida ayaa leh “Meh, meh.” Beeraalaha ayaa leh, “Shhh!”

The goat says, “Meh, meh.” The farmer says, “Shhh!”



. UblaN,, ‘sAes asuoy ay] . JOOM\,, ‘sAes bop ay]
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Doofaarka ayaa leh, “Khukhu.” Digaaga ayaa leh, “Kalook.”

The pig says, “Grunt.” The chicken says, “Cluck.”



